
GEMEINDE LAAS 
 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

28 29.01.2025 08:30 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Integrierter Tätigkeits- und Organisationsplan 
(PIAO) - Genehmigung des Dreijahresplanes 
(2025-2027) ge-mäß Art. 06 des L.D. vom 
09.06.2021, Nr. 80, i.g.F., unter Berücksichtigung 
des Art. 04 des R.G. vom 20.12.2021, Nr. 07, i.g.F. 

Piano Integrato di Attivitá ed Organizzazione 
(PIAO) - approvazione del piano triennale (2025-
2027) secondo l’art.  6 del D.L. 09.06.2021, n. 80, 
in vigore, in considerazione dell’art. 4 della L.R. 
20.12.2021, n. 07, in vigore 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 28 vom 29.01.2025 Delibera della Giunta comunale n. 28 del 29.01.2025 

 
Es wird Bezug genommen auf folgende Rechtsnor-
men: 

Viene fatto riferimento alle seguenti disposizioni le-
gislative: 

- das Gesetz vom 06.11.2012, Nr. 190, i.g.F., welche 
Bestimmungen zur Vorbeugung und Bekämpfung 
von Korruption und Illegalität in der öffentlichen 
Verwaltung enthält; 

- Legge 06.11.2012, nr. 190, in vigore, che contiene 
disposizioni per la prevenzione e la repressione 
della corruzione e dell'illegalità nella pubblica Am-
ministrazione; 

- das geltende Gesetzesvertretende Dekret vom 
14.03.2013, Nr. 33, betreffend „Neuordnung der 
Vorschriften über die Verpflichtungen der öffent-
lichen Verwaltungen in Bezug auf Öffentlichkeit, 
Transparenz und Verbreitung von Informationen“; 

- Decreto Legislativo 14.03.2013, nr. 33, concer-
nente “Riordino della disciplina riguardante gli ob-
blighi di pubblicità, trasparenza e diffusione di in-
formazioni da parte delle pubbliche amministra-
zioni”; 

- den Art. 06 der Notverordnung vom 09.06.2021, 
Nr. 80, umgewandelt mit Änderungen in das Ge-
setz vom 06.08.2021, Nr. 113, i.g.F., welcher die 
Anwendung eines „Integrierten Tätigkeits- und Or-
ganisationsplan der öffentlichen Verwaltungen 
(PIAO)“ vorschreibt; 

- art. 06 del Decreto-Legge 09.06.2021, nr. 80, con-
vertito con modificazioni in Legge 06.08.2021, nr. 
113, in vigore, che prevede l’adozione di un “Piano 
Integrato di Attività ed Organizzazione da parte 
delle Amministrazioni pubbliche (PIAO)”; 

- D.P.R. Nr. 81 vom 24.06.2022, mit welcher Verord-
nung über die Feststellung der Erfüllungen im Zu-
sammenhang mit den Plänen, die vom integrier-
ten Tätigkeits- und Organisationsplan übernom-
men werden, genehmigt wurden; 

- D.P.R. nr. 81 del 24.06.2022, con il quale è stato 
approvato il regolamento recante l’individuazione 
degli adempimenti relativi ai Piani assorbiti dal 
Piano Integrato Attività e Organizzazione; 

- den Art. 6 des D.P.R. Nr. 81 vom 24.06.2022, wel-
cher das vereinfachte Verfahren für die Körper-
schaften mit weniger als 50 Mitarbeiter vorsieht; 

- art. 06 del D.P.R. nr. 81 del 24.06.2022, quale pre-
vede la modalità semplificante per gli enti con 
meno di 50 dipendenti; 

- den Art. 4 des R.G. vom 20.12.2021, Nr. 07, wel-
cher für die öffentlichen Körperschaften der auto-
nomen Region Trentino Südtirol die schrittweise 
Anwendung der Bestimmungen gemäß Art. 06 
des G.D. vom 09.06.2021, Nr. 80 vorsieht; 

- art. 04 della L.R. del 20.12.2021, nr. 07, quale pre-
vede per gli enti pubblici della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige la graduale applicazione delle 
disposizioni secondo art. 06 del D.L. 09.06.2021, 
nr. 80; 

- das Rundschreiben der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol Nr. 2/EL/2022 und Nr. 6/EL/2022, 
welche auf die Inhalte und Erstellung des PIAO be-
zugnehmen; 

- circolari della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige nr. 2/EL/2022 e nr. 6/EL/2022, che si riferi-
scono al contenuto e alla preparazione del PIAO; 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 25 vom 
24.01.2024, vollstreckbar, wurde der Integrierte Tä-
tigkeits- und Organisationsplan (PIAO) 2024-2026 
genehmigt. 

Con deliberazione della Giunta Comunale nr. 25 del 
24.01.2024, esecutiva, è stata approvato il Piano In-
tegrato di Attività e Organizzazione (PIAO) 2024-
2026. 

Art. 08, Absatz 02 des M.D. Nr. 132/2022 besagt, 
dass: 

„In jedem Fall, in dem die in der geltenden Gesetz-
gebung vorgesehene Frist für die Genehmigung der 
Haushaltvoranschläge verschoben wird, wird die in 
Art. 07, Absatz 01 dieses Dekrets genannte Frist um 
dreißig Tage nach der Genehmigung der Haushalte 
verlängert.” 

L’art. 08, comma 02, del D.M. nr. 132/2022 stabilisce 
che: 

„In ogni caso di differimento del termine previsto a 
legislazione vigente per l'approvazione dei bilanci di 
previsione, il termine di cui all'art. 07, comma 01 del 
presente decreto, è differito di trenta giorni succes-
sivi a quello di approvazione dei bilanci”. 

Mit der „Staat-Stadt-Konferenz“ vom 18. Dezember 
2024 wurde die Genehmigung des Haushaltvoran-
schlags 2025-2027 bis zum 28. 02.2025 verlängert. 

La "Conferenza Stato-Città" del 18 dicembre 2024 
ha prorogato al 28 febbraio 2025 l'approvazione del 
bilancio di previsione 2025-2027. 



Folglich muss der PIAO 2025-2027 bis zum 30. März 
2025 genehmigt und veröffentlicht werden. 

Di conseguenza, il PIAO 2025-2027 dovrà essere ap-
provato e pubblicato entro il 30 marzo 2025. 

Die Gemeinde Laas fällt in der Kategorie der Körper-
schaften mit weniger als fünfzig Bedienstete. 

Il Comune di Lasa ricade nella categoria degli enti 
con meno di cinquanta dipendenti. 

Es wird für notwendig erachtet den Integrierten Tä-
tigkeits- und Organisationsplan (PIAO) auch für den 
Dreijahreszeitraum 2025-2027 zu erarbeiten, unter 
Berücksichtigung der Mitteilung Nr. 2/2025 des 
Herrn RA Paolo Recla, beauftragt als Rechtsbetreu-
ung und -beratung für die Gemeinde Laas, im Be-
reich Korruptionsbekämpfung, Transparenz und 
Bürgerzugang. 

Ritenuto necessario redigere il Piano Integrato di At-
tività e Organizzazione (PIAO) anche per il triennio 
2025-2027, tenendo conto della comunicazione n. 
2/2025 dell'avv. Paolo Recla, nominato come assi-
stente e consulente legale per il Comune di Lasa 
nell’ambito repressione della corruzione, traspa-
renza e accesso dei cittadini;  

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

PUZAXWjlS5koRExU1zT5OeUh598KIaZ3/bl9sY3UskM= PUZAXWjlS5koRExU1zT5OeUh598KIaZ3/bl9sY3UskM= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der „Integrierte Tätigkeits- und Organisations-
plan der Gemeinde Laas (PIAO)“ für den Dreijah-
reszeitraum 2025-2027, wird in vereinfachter 
Form genehmigt. 

1. Il “Piano Integrato di Attività ed Organizzazione 
(PIAO) del Comune di Lasa”, per il triennio 2025-
2027, viene approvato in forma semplificata. 

2. Es wird festgehalten, dass genannter Plan auf der 
institutionellen Internetseite der Gemeinde im 
Menü „Transparente Verwaltung“ veröffentlicht 
wird. 

2. Si dà atto, che detto piano viene pubblicato sul 
sito istituzionale del Comune nella sezione “am-
ministrazione trasparente”. 

3. Genannter Plan wird dem „Dipartimento della 
Funzione Pubblica“ mittels deren Internetportal 
https://piao.dfp.gov.it übermittelt. 

3. Detto piano viene tramesso al Dipartimento 
della Funzione Pubblica tramite loro portale in-
ternet https://piao.dfp.gov.it. 

4. Die Anwendung des Planes und seiner Aktuali-
sierungen wird den Mitarbeiter/Innen und Ange-
stellten zur Kenntnis gebracht. 

4. L’adozione del piano ed i suoi aggiornamenti so-
no comunicati a ciascun dipendente e collabora-
tore. 



5. Es wird weiters festgehalten, dass aus gegen-
ständlicher Maßnahme keine Ausgaben zu Las-
ten des Haushaltsvoranschlages für das laufende 
Finanzjahr erwachsen. 

5. Si afferma inoltre, che dal presente provvedi-
mento non ne conseguono alcune spese a carico 
del bilancio di previsione per l'esercizio finanzia-
rio corrente. 

6. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

6. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

7. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

7. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 03.02.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollstreckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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